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Ķran Edebiyatēndan Pandomima: 

FAKĶR 

Golam Huseyn-i SĄôĶDĊ 

T¿rk­esi: Ali G¦ZELY¦Z 

Golam Huseyn-i S©ôid´ (1936-1985) 

Gevher Murad adēyla tanēnan Ķranlē ­aĵdaĸ yazar 

Golam Huseyn-i S©ôidôi, 1936 yēlēnda Tebrizôde doĵdu. 

Tēp eĵitimi gºrd¿. 16 yaĸēnda yazmaya baĸladē. ¢ok sayēda 

ºyk¿, roman, piyes ve senaryo kaleme aldē. Gav (Ķnek) adlē 

ºyk¿s¿ sinemaya uyarlandē ve uluslar arasē baĸarē elde etti. 

S©ôid´, mide kanamasē nedeniyle 1985ôte Parisôte yaĸamēnē 

yitirdi ve P¯re-Lachaise Mezarlēĵēnda, Sadēk Hidayetôin 

yanēnda topraĵa verildi. 

Kēr ï Sahne ortasēnda etrafē dikenli tellerle 

­evrili bir kuyu. Uzunca bir halatēn etrafēna 

dolandēĵē b¿y¿k­e bir kova kazēĵa tutturulmuĸ. 

¦st¿nde bir gºmlek, bir pantolon olan yor-

gun ve yalēn ayak bir yolcu, kan ter i­inde sahneye 

gelir. Dili damaĵēna yapēĸmēĸ, yalpalamaktadēr. 

Kuyuya koĸar. Birka­ kez tel ºrg¿n¿n etrafēnda 

dºnd¿kten sonra baĸēnē uzatēp ge­mek ister; ama 

baĸaramaz. Telleri ­ekerken parmaklarē yara bere 

i­inde kalēr. Tekrar kuyunun ­evresinde dolanma-

ya ve telleri ­ekmeye baĸlar. Yalpalamaktadēr. 

Durup d¿ĸ¿n¿r. Kazēklardan birinin dibine 

oturup tērnaklarēyla topraĵē eĸelemeye baĸlar. Ķki 

eliyle kazēĵē kavrayēp sºker. Ķkinci ve ¿­¿nc¿ 

kazēklarē da ­ēkartēr. Tel ºrg¿ devrilir ve kuyu-

nun bir tarafē a­ēlēr. 

Boĸ kovayē kuyuya salar. Kuyu olduk­a 

derindir. Halatēn ucu, yolcunun elindedir. Aĵēr-

laĸmēĸ kovayē ­eker. Dolu ve b¿y¿k­e bir tulum 

kovaya konulmuĸtur. Hayretle tuluma bakar. 

Kovadan ­ēkarēp sallar tulumu. Su sesi duyulur. 

Alelacele tulumun aĵzēnē a­ēp kovaya boĸaltēr. 

Tulum havayla ĸiĸirilmiĸtir. Kuyudan g¿lme 

sesleri duyulur. Yolcu korkuyla tulumu kuyuya 

atsa da, aĸaĵēdan tekrar yukarē fērlatēlēr. 

Kovayē kuyuya salarak halatē sallar ve yu-

karē ­eker. B¿y¿k ve eski bir kitap ­ēkar i­inden. 

Kitabē alēp sayfalarēnē ­evirir. Zevkle i­indeki 

resimlere bakar. Kuyunun i­inden aĵlama sesleri 

duyulur. Kitap, yolcunun elinden kuyuya d¿ĸer. 

Bekler ama kitap yukarē fērlatēlmaz. 

Kovayē kuyuya salar ve halatē sallayarak 

yukarē ­eker. Kovaya kesik bir el ve ayak konul-

muĸtur. Korkuya kapēlēr. Kuyudan g¿lme sesleri 

duyulur. Yolcu kovayē kuyuya boĸaltēr. Kesik el 

ve ayak tekrar fērlatēlēr yukarē. 

Kovayē kuyuya salarak halatē sallar ve 

­eker yukarē. Kovada b¿y¿k bir elmas gºr¿nce 

zevkle elinde evirip ­evirir. Kuyudan aĵlama 

sesleri gelir bu kez. Yolcu d¿ĸ¿nceye dalar ve 

elmasla oynamaya baĸlar. Parmaklarēnēn arasēn-

dan kayarak kuyuya d¿ĸen elmas tekrar yukarēya 

fērlatēlmaz. 

Sinirlenerek kovayē kuyuya salar. Halatē 

sallayarak yukarē ­eker. Bu kez yēlan leĸi konul-

muĸtur kovaya. Ķrkilir. Kuyudan g¿lme sesleri 

gelir. Kovayē kuyuya boĸaltēr. Yēlan leĸi yine 

yukarē fērlatēlēr. 

Yolcu yere oturup d¿ĸ¿nmeye baĸlar. 

Yēlan leĸi, kesik el ve ayak ile boĸ tulumu ºn¿ne 

dizer. Kesik el ve ayaĵē, kendi el ve ayaklarēyla 

karĸēlaĸtērēr. Doĵrulup kovayē kuyuya salar ve 

halatē sallayarak yukarē ­eker. 

B¿y¿k bir nar ­ēkar. Kuyudan uzaklaĸēp 

narē ēsērēr. ¢ok sulu bir nardēr. Kuyudan aĵlama 

sesleri gelir. Yolcu ºfkeyle yaklaĸēr ve narē 

kuyuya atar. 

Aĵlama sesi bir an kesilir. Yolcu 

piĸmandēr. Bekler. Yalvarērcasēna kuyuya bakar. 

Ellerini kuyuya uzatēr. Nar yukarē atēlmaz. 

Yolcu kovayē bērakēp baĸēnē iki eli arasēna 

alēr ve kuyunun ­evresinde birka­ kez dºner. 

Gºky¿z¿ne ve ufka bakar. Hi­bir ĸey yoktur. 

Kuyunun yanēna ­ºmelip d¿ĸ¿nmeye 

baĸlar. Kuyudan yavaĸ yavaĸ resimler ­ēkar. 

Yolcu, kollarēnē a­arak resimleri tutar ve 

gºĵs¿ne bastērēr. Aĵlamaya baĸlar. Kuyudan da 

aĵlama sesleri gelir. Yolcunun gºzleri dolar. Bir 

s¿re sonra kuyudan gelen aĵlama sesleri 

tehditk©r bir ĸekil alēr. Yolcu, resimleri kuyuya 

atēp bekler. Resimler bir daha ­ēkmaz kuyudan. 

Biraz d¿ĸ¿nd¿kten sonra kovayē alēp kuyu-
ya salar. Tekrar ­ekince bu kez bir tabanca ­ēkar 
kovadan. Tabancayē alēr; kuyudan g¿lme sesleri 
duyulur. Tabancayē kuyuya atar. Yine dēĸarē 
fērlatēlēr tabanca. G¿lme sesleri gelir ardēndan. 
Tabancayē ¿­¿nc¿ kez tekmeleyerek kuyuya atar. 
Yine g¿lme sesleriyle dēĸarē fērlatēlēr tabanca. 

Yolcu tabancayē eline alēp kuyunun yanēna 
oturur. Bir tabancaya bakar, bir kuyuya. Soĵuk-
luĵunu hisseder ve namlusunu aĵzēna dayayēp 
hi­ d¿ĸ¿nmeden tetiĵi ­eker. 

Kurĸun sesi sahnede yankēlanēr. Yolcunun 
cesedi kuyuya d¿ĸer. Kuyudan katēla katēla g¿lme 
sesleri duyulur. Bir s¿re ortalēĵa sessizlik h©kim 
olur ve ardēndan yolcunun cesedi dēĸarē fērlatēlēr. 
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ARAP TĶYATROSU
*
 

Hann© EL-FĄHđRĊ
**

 

¢eviren:  Do­. Dr. Zafer KIZIKLI
***

 

1. Arap Tiyatr osunun Ortaya ¢ēkēĸē 
19. y¿zyēlda Arap tiyatrosunun doĵuĸuna, 

Saydalē bir gen­ vasēta olmuĸtur. Bu gencin adē 
M©r¾n b. Ķly©s b. M´h©ô´l en-Nakk©ĸ (1817-
1855)ôtēr. en-Nakk©ĸôēn ailesi, Saydaôdan Bey-
rutôa gº­ etmiĸtir. O, T¿rk­e, Fransēzca ve Ķtal-
yancayē m¿kemmel bir ĸekilde konuĸmaktaydē. 
en-Nakk©ĸ, 1846 yēlēnda ticaret yapmak i­in 
ºnce Mēsērôa, ardēndan da Ķtalyaôya yolculuk 
yapmēĸtēr. Ķtalyaôda bir s¿re kalmēĸ, bu zaman 
zarfēnda Batēlēlarēn yaĸam tarzēnē ºĵrenmiĸ ve 
tiyatrolarēna hayranlēk duymuĸtur. ¦lkesine geri 
dºn¿nce, bu sanatē oraya da sokmaya ­alēĸmēĸ ve 
evini tiyatro h©line dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Daha sonra 
tiyatro oyunlarē yazmaya baĸlamēĸ ve Fransēz 
Moliere tiyatrosu tarzēnda gºsteri gruplarē 
oluĸturmuĸtur. Bºylece en-Nakk©ĸ, ¿­ farklē 
oyun ortaya koymuĸtur: ñCimriò, ñAhmak Ebuôl-
Hasen veya H©r¾n er-Raĸ´dò ve ñPatavatsēz 
Haset­iò. Bunlar, Arap tiyatro edebiyatēnēn ve 
oyun gºsteriminin ilk ºrnekleridir.    
2. Arap Tiyatrosunun Geliĸim S¿reci 
L¿bnanlēlar, edeb´ bir t¿r olarak tiyatroya 

ilk ºnem veren Arap toplumudur. L¿bnanôēn 
Batēyla olan temasē, Arap tiyatrosunun ortaya 
­ēkēĸēna vesile olmuĸtur. Bu yeni edeb´ t¿r, 
Doĵulularēn hoĸuna gitmiĸtir. Araplar, gerek en-
Nakk©ĸôēn dºneminde, gerekse daha sonraki 
s¿re­te oyunlar yazmaya yºnelmiĸlerdir. ¥rne-
ĵin, M©r¾n en-Nakk©ĸôēn kēzēndan torunu olan 
Sel´m en-Nakkaĸ ¿­ oyun sahnelemiĸtir: ñMeyyò, 
ñGeri Dºnen Kadēnò ve ñZ©lim Karanlēktērò. 
ķamôda da eĸ-ķeyh Ahmed Eb¾ Hal´l el-

Kabb©n´ tarafēndan bir atēlēm ger­ekleĸtirilmiĸtir. 
O, 1866 yēlēnda ķamôda dedesinin evinde oyun 
­alēĸmalarēnē sahnelemeyi denemiĸtir. Sonra, 
dedesinin evinden ­ēkarak bu faaliyetlerini halk 

                                                 
*    Bu yazēnēn Arap­a orijinal metni i­in bkz. el-F©h¾r´, Hann© 
(1985). ñel-Mesrahò, el-M¾cez fiôl-edebiôl-óArabiyy ve t©r´hih. 
Beyrut: D©rul-C´l. IV/29-33.   
Arap tiyatrosu hakkēnda daha geniĸ bilgi i­in ayrēca bkz. Er, 
Rahmi (1990). ñModern Mēsēr Tiyatrosu (I)ò, Dil ve Tarih 
Coĵrafya Fak¿ltesi Dergisi, Cilt XXVIII, Sayē 1-2, s. 123-140; 
a.mlf. (1992). ñModern Mēsēr Tiyatrosu (II)ò, Dil ve Tarih 
Coĵrafya Fak¿ltesi Dergisi, Cilt XXXV, Sayē 1, s. 105-122; er-
R©ó´, Ali (1999). el-Mesrah fiôl-vataniôl-óArab´. Kuveyt: el-
Meclisuôl-Aól© liôs-Sek©fe veôl-Fun¾n; Allen, Roger (2000). 
ñDramaò, An Introduction to Arabic Literature. Cambridge: 
Cambridge University Press. s. 193-215. (¢.N.).         
**    Hann© el-F©h¾r´, L¿bnanôēn Zahle kentinde 1916 yēlēnda 
doĵdu. 20. y¿zyēlēn ºnde gelen Arap edebiyatē tarih­ilerinden 
biridir. Dil, edebiyat, felsefe ve dinle ilgili y¿zden fazla kitap 
kaleme almēĸtēr. Eserlerinin i­inde en ¿nl¿s¿, el-M¾cez fiôl-
edebiôl-óArabiyy ve t©r´hih adlē dºrt ciltten oluĸan ve Arap 
edebiyatē tarihini konu alan kitabēdēr. (¢.N.). 
***    Ankara ¦nv. Ķlahiyat Fak. Arap Dili ve Bel©gati Anabilim 
Dalē Baĸkanē. E-mail:  zaferkizikli@yahoo.com  

arasēnda da icra etmiĸtir. Hal´l Mutr©nôēn ifade-
siyle, onun yazdēĵē tiyatro oyunlarē, ĸaka ile 
ciddiyet ve sºz ile melodi karēĸēmēdēr. Bu tarz, 
Batēlēlarēn hem çoperaè tanēmēna, hem de çbaleè 
adēnē verdikleri ve bizde çdinleti dansēè adēnē 
alan modern sanat t¿r¿ne uyar. Aslēnda, el-
Kabb©n´ yeni bir ĸey icat etmemiĸ, Batēlēlarēn 
tiyatro formatēna baĵlē kalmēĸtēr. Nitekim bu 
format, ge­tiĵimiz y¿zyēlēn ortalarēnda zaten son 
ĸeklini almēĸtēr. Onun oyunlarēndaki karekterle-
rin psikolojik ­ºz¿mlemeleri zayēf ve karmaĸēktēr. 
Bir s¿re sonra, artēk hem ķam kenti el-Kabb©-
n´ôye dar gelmeye baĸlamēĸ, hem de halkdan sert 
tepkiler almēĸtēr. Bunun ¿zerine, 1884 yēlēnda 
Mēsērôa gitmiĸtir. Dºnemin tanēnmēĸ erkek ve 
kadēn oyuncularē da ona eĸlik etmiĸlerdir. Bunlar 
arasēnda Ahmed Ebuôl-óAdl, el-Kard©h´, Suley-
m©n el-Hadd©d, ­algēcē Leb´be ve aktrist 
Meryem Semm©tôēn isimlerini sayabiliriz.  
Yine aynē dºnemde, L¿bnanôda Yazar Ķsh©k 

vardē ve Racinôin
1
 Andromaque

2
 trajedisini nesir 

ve ĸiir karēĸēmē bir ¿sl¾pla Arap­aya ­evirmiĸti. 
Bu ­eviri talebi ise, Fransēz Konsolosluĵu 
tarafēndan yapēlmēĸtē.  
Tiyatro, geniĸ kitlelere yayēldē. Mēsērôdaki 

yazar ve oyuncular ­ok olumlu bir ortamla 
karĸēlaĸtēlar. Hatta b¿t¿n Arap d¿nyasēndan, 
tiyatroya yºnelik yoĵun bir ilgi oluĸtu. Bu durum 
karĸēsēnda Hidiv Ķsm©ó´l, Kraliyet Operasēônē inĸa 
etti. Selim en-Nakk©ĸ, 1876 yēlēnda Beyrutôtan 
tiyatro oyunu sahnelemek i­in Mēsērôa bir grup 
sanat­ē getirdi. Yanēnda Yazar Ķsh©k ve kadēn 
rolleri oynayan ¿nl¿ Y¾suf el-Hayy©t da vardē. 
Ancak bir m¿ddet sonra, en-Nakk©ĸ ve Yazar 
Ķsh©k tiyatroculuĵu ihmal edip, gazeteciliĵe 
yºneldiler. Y¾suf el-Hayy©t ise, kadrodan arta 
kalanlarē bir araya topladē. Ayrēca, onlarēn 
arasēna eĸ-ķeyh Sel©me Hic©z´, eĸ-ķeyh Seyyid 
Derv´ĸ, Muhammed Efend´ óĶzzet gibi isimler de 
katēldē. Bu kadronun toplum ¿zerindeki etkisi 
b¿y¿k oldu. Onlara Kraliyet Operasēônēn kapēlarē 
a­ēldē. 1882 yēlēnda Suleym©n el-Kard©h´, ­eĸitli 
kadrolarda bulunan oyunculardan bir grup kurdu 
ve Ķskenderiye ile Kahireôde oyunlar sergiledi. 
el-Kard©h´, kadēn rollerinde erkek oyuncu oynat-
mak yerine, kadēnlarē tiyatro oyuncusu yapmaya 
uĵraĸtē. Bu, ­ok cesurca ve baĸarēlē bir adēmdē. 

                                                 
1   Jean Racine (Jan Rasin) (1639-1699) Fransēz edebiyatēnēn ve 
17. y¿zyēlda klasisizm akēmēnēn en b¿y¿k tragedya (trajedi) 
ĸairidir. Eserlerinde yer alan kahramanlar, tutkularēn elinde esir 
olmuĸlardēr. Bu bakēmdan Yunan tragedya ĸairi 
Euripides(¥ripid)ôin (M.¥. 480-M.¥.406) etkisinde kalmēĸtēr. 
Eserlerinde, mitoloji ve tarihten yararlanmēĸtēr. (¢.N.). 
2   ñAndromakò ĸeklinde okunur. Racine tarafēndan 1667 yēlēnda 
yazēlan bu eser, dºrt karekter zinciri arasēndaki karĸēlēksēz aĸktan 
kaynaklanan budalalēk ve kºrl¿ĵ¿ anlatan bir trajedidir. Oyunun 
konusu, Truva Savaĸēôndan sonraki dºnemde, Yunanistan ve 
Arnavutluk sēnērēnda antik bir bºlge olan Epirusôta yaĸanan 
olaylara dayanmaktadēr. Racine, bu eserinde kahramanlēĵē, 
realizmin yerine koyar. (¢.N.).  
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